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SIGURNOSNA UPOZORENJA

NE RABITE APARAT PRIJE NEGO PROCITATE
UPUTE ZA UPORABU | UPOZNATE SE S
NJEGOVOM UPORABOM.

Ovaj je aparat namijenjen uporabi u kué¢anstvu te za slicnu
namjenu u slijedec¢im situacijama : za kuhinje osoblja u
trgovinama, uredima i drugim radnim prostorima, na farmama,
za uporabu gostiju u hotelima, motelima i drugim vrstama
smjestaja, u pansionima, za potrebe catering usluga i sli€nih
neprodajnih svrha.

/\ POZORNOST! Po primitku aparata, raspakirajte ga,
ambalazni materijal (plasti¢nu foliju, stiropor, drvo...) uklonite
izvan domasaja djece kako se djeca ne bi ozljedila (progutala
manje komade ili se ugusila plasticnom folijom).

/\ POZORNOST! OPASNOST OD GUSENJA!

Ambalazni materijal (plasti¢na folija, stiropor, drvo...) je opasan
za djecu. Djeci nemojte dozvoliti igranje ambalaznim materijalom,
kako ne bi progutala manje komade ili se ugusila plasticCnom
folijom.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca u dobi od osam godina i
starija te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetnim ili duSevnim
sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i znanja ako dobiju
nadzor ili uputu o uporabi aparata na siguran nacin te razumiju
ukljuCene opasnosti.

Ciséenje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez
nadzora. Isto vrijedi i za maloljetne osobe.

Djeca ne smiju koristiti aparat za igru.

Aparat nije namijenjen za uporabu osobama (ukljucivsi i djecu)
sa smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim mogucénostimaili
s manjkom iskustva i znanja. Takve osobe mogu koristiti aparat
samo uz odgovaraju¢e upute i pod nadzorom osobe zaduzene
za sigurnost.

Kuéni ljubimci moraju biti pod stalnim nadzorom te im se mora
onemoguciti penjanje po aparatu, zavlacenje u isti, kao i grizenje
kablova. Prije uporabe aparata obratite pozornost!
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POZORNOST! OPASNOST OD POZARA,
ZAPALJIVI MATERIJALI!

Ako aparat koristi R600a, ili slicno rashladno sredstvo koje
je jako zapaljivo (ovo mozete saznati s naljepnice na aparatu)
tada trebate biti pazljivi tijekom dostave i montaze kako biste
sprijecili oSte¢enja na ostalim dijelovima aparata. Izolacijski
materijal tretiran je ciklopentanom koji je vrlo zapaljiv. Ukoliko
dode do ispustanja plina zbog oste¢enja dijelova aparata,
maknite aparat izvan dosega otvorenog plamena ili izvora
paljenja te na nekoliko minuta prozracite prostor u kojem je
aparat smjesten. Prilikom prenosenja i postavljanja aparata,
nemojte ostetiti sklop rashladnog plina.
POZORNOST! Nemojte ostetiti sklop rashladnog sustava.
POZORNOST! U aparatu nemojte ¢uvati eksplozivne tvari poput
posuda s zapaljivim aerosolom (sprejevi svih vrsta).
POZORNOST! Drzite ventilacijske otvore, na kug¢istu ili na
ugradbenoj strukturi aparata, otvorene, tj. nepokrivene.
POZORNOST! Ne koristite mehani¢ke naprave ili druga sredstva
za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih koje je
preporucio proizvodac.
POZORNOST! Ne koristite elektricne uredaje unutar odjeljka za
¢uvanje hrane, osim ako nisu onog tipa koje je preporucio
proizvodac.
POZORNOST! Aparat je namjenjen samo za internu uporabu.
prilikom montaze, te ne smije biti blizu izvora topline (npr. kuhala
ili Stednjaka), jer bi se mogao rastopiti te zapaliti.
POZORNOST! Ne uklju€ujte aparat u elektri€nu instalaciju ako je
prikljuéni vod ostecen. Osteceni prikljuéni vod mora biti
zamijenjen ispravnim, a smije ga zamijeniti jedino struéna osoba
ili serviser. Nestruéno prikljuc¢enje i popravci mogu uzrokovati
elektriéni udar i tjelesne ozljede.
POZORNOST! Aparat se mora odspojiti s napajanja nakon
uporabe i prije postupaka odrzavanja.
UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte mehanicka ili druga sredstva
za ubrzavanje postupka odledivanja, osim onih koja preporucuje
proizvodac.



UPOZORENJE: U odjeljcima za pohranu hrane nemojte
upotrebljavati elektricne uredaje, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

UPOZORENUJE: Dotrajali hladnjak zbrinite u skladu s lokalnim
propisima jer sadrzi zapaljivi plin, izolaciju i rashladno sredstvo.
Rashladno sredstvo i ciklopentan koji se koriste u hladnjaku su
zapaljivi. Stoga se isluzeni hladnjak ne smije zbrinjavati blizu bilo
kakvih izvora plamena. Aparat mora biti zbrinut od strane
odgovarajuce tvrtke sa odgovarajucom kvalifikacijom, koja ne
vrsi zbrinjavanje otpada izgaranjem, kako bi se sprijecila Steta za
okolis ili bilo koja druga Steta.

UPOZORENUJE: Prilikom postavljanja aparata, pazite da se kabel
napajanja ne priklijesti ili osteti.

UPOZORENJE: Hladnjak nemojte spajati na viSestruke utic¢nice
ili prijenosne izvore napajanja. Nemoijte upotrebljavati produzne
kabele ili neuzemljene adaptere (s 2 kontakta).

OPASNOST: Opasnost za djecu koja se slu€ajno mogu zatvoriti

u aparat. Prije zbrinjavanja isluzenog hladnjaka ili zamrzivaca:
Uklonite vrata. Ostavite police na mjestu kako se djeca ne bi
mogla lako popeti unutra.

OPASNOST: Ako aparat ima bravu tada je obvezatno treba ukloniti
ili unistiti. Obvezatno odrezati Sarnire na vratima te ukloniti
vrata i police te ih propisno zbrinuti, jer bi se djeca mogla unutar
aparata penjati ili zaglaviti, Sto pak moze dovesti do nesrece.
UPOZORENJE: Ima li vas model brave na vratima ili odjeljcima,
njihove kljuceve drzite dalje od dohvata djece — nikako u blizini
aparata — kako se djeca ne bi zaklju¢ala unutra.

UPOZORENJE: Aparat se ne smije Cistiti visokotlaGnim parnim
aparatom za c¢iS¢enje jer moze doci do kratkog spoja i ostecenja.
UPOZORENJE: Kako bi se izbjegla nestabilnost, aparat mora biti
ucévrséen prema uputama (ako aparat ima tu mogucénost).

Za samostojece aparate: oni nisu namijenjeni ugradnji u
elemente, tj. nije namijenjen za uporabu kao ugradbeni aparat.
Za aparate s hladnim pretincem: neke vrste svjezeg povréa i voca
osjetljive su na hladnoc¢u te stoga nisu prikladne za
pohranjivanje u ovakvim pretincima.

Za aparate s ledomatom: Prikljuciti na vodovodni prikljuc¢ak

sa pitkom vodom.



Kako biste sprije€ili kontaminaciju hrane, pazite na sljedece:

- Dugotrajno otvaranje vrata moze prouzrogciti znacajan porast
temperature unutar aparata.

- Redovito Cistite povrsine koje dolaze u kontakt s hranom, kao i
dostupne odvode.

- OcCistite spremnike za vodu ako nisu koristeni 48 sati; isperite
sustav dovoda vode ako nije koriSten 5 dana (napomena 1).

- Sirovo meso i ribu ¢uvajte u aparatu u prikladnim posudama,
tako da ne dodiruju i ne kaplju po drugim namirnicama.

- Odjeljci zamrzivaca s dvije zvjezdice prikladni su za €uvanje
ve¢ zamrznutih namirnica, €uvanje ili praviljenje sladoleda

te kockica leda (napomena 2).

- Odjeljci zamrziva€a s jednom, dvije i tri zvjezdice nisu prikladni
za zamrzavanje svjeze hrane (napomena 3).

- Za aparate bez odjeljka s 4 zvjezdice: takvi aparati nisu prikladni
za zamrzavanje namirnica (napomena 4).

- U slu€aju duzih razdoblja nekorisStenja aparata, iskljucite ga,
odledite, ocCistite, osusSite i ostavite vrata otvorena kako biste
sprijecili stvaranje plijesni u unutrasnjosti.

Napomena 1, 2, 3, 4: Provjerite vrijede li ove napomene za vas
model aparata.

Zamjenu ili popravak LED rasvjete obavlja proizvodac, njegov
ovlasteni servis ili sli€na kvalificirana osoba.

Ovaj aparat ima izvor osvjetljenja odredene energetske
ucinkovitosti.

/Znaéenje simbola: N
Simbol oznaCava zabranu odredenog postupka,
a svako nepostivanje moze rezultirati oSte¢enjem
Zabrana aparata ili opasnosti po korisnika.
Simbol oznaCava obvezatnost odredenog postupka
o koje se mora postivati kako taj postupak zahtjeva.
Nepostivanjem postupka moze rezultirati osteCenjem
Upozorenje  aparata ili opasnosti po korisnika.
Simbol ozna€ava postupak na koji treba obratiti
A pozornost, a postupak ¢e biti posebno naznacen.
Potreban je oprez ili bi se mogule dogoditi manje
Napomena Ili srednje ozbiline povrede korisnika ili oStecenje

\_ aparata. -




Upozorenja vezana uz elektri€nu energiju
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Za iskljuCenje aparata iz elektricne mreze ne smije se povlaciti
priklju€ni vod, nego se primi utikac te ga se izvuce iz utiCnice.
Paziti da se prikljuéni vod ne oSteti, prignjedi ili da nema
¢vorova, a ako je priklju¢ni vod ili utika¢ osSte¢en tada ga treba
zamjeniti. Zamjenu neispravnog prikljuénog voda moZe obaviti
samo ovlasteno i kvalificirano servisno osoblje.

Utika¢ mora dobro sjesti u utinicu, a kontakt mora biti dobar
kako nebi doslo do iskrenja. Zidna uti¢nica obvezatno mora
biti uzemljena, predvidena za odgovarajucu struju i napon.

Ako dode do istjecanja plina ili drugih zapaljivih plinova ili para,
obvezatno treba dobro provjetravati prostoriju i otkloniti uzrok
istiecanja plina. Ne iskljuCujte elektricne aparate jer u
protivnom moze doci do zapaljenja uslijed iskrenja.

Ne preporucuje se drzanje regulatora, kuhala, mikrovalnih
pecnica ili drugih ku¢anskih aparata na poklopcu hladnjaka,
osim ako za to nije dana preporuka proizvodaca.

Upozorenja vezana uz uporabu

Nije dozvoljeno rastavljanje, modificiranje ili bilo koje druge
radnje u svrhu promjene svojstava aparata. Nepravilnim
postupcima ostetiti ce se aparat, jamstvo ne vrijedi, a
proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost za posljedice.
Popravke kvarova moze izvrSavati samo ovlasteni servis.

Razmaci izmedu vrata, kao i razmaci izmedu vrata i stranice
aparata, su maleni, pa prema tome treba paziti kako vrata
nebi pricepila prste. Vrata pazljivo otvarati. Prilikom uzimanja
smrznute hrane iz hladnjaka, paziti da ruke nisu mokre kako
bi se izbjegle hladne opekline (pogotovo ako je hrana
pohranjena u metalne posude).

Nemoijte dozvoliti djeci da se penju na aparat ili da ulaze u isti,
jer moze doéi do ozbiljnih povreda uslijed zatvaranja vrata ili
pada sa aparata. Isto vrijedi za ku¢ne ljubimce.



—= Nije dozvoljeno stavljanje teskih predmeta na gornju plohu
hladnjaka jer bi, prilikom otvaranja vrata, ti predmeti mogli pasti
? 0 te slu¢ajno uzrokovati povrede.

U aparat nemojte stavljati zapaljive, eksplozivne,
isparavajuce, korozivne tvari, kao i posude s zapaljivim
aerosolom (sprejevi svih vrsta, kartuSe s plinom) kako biste
sprijecili moguc¢a ostecenja ili pozar. To isto vrijedi za
ostavljanje takvih tvari blizu ili na aparat.

Ovaj aparat je namijenjen isklju€ivo za uporabu u kuéanstvu
u svrhu pohrane hrane.

U skladu s normama, hladnjak za ku¢ansku upotrebu ne
moze biti upotrebljena u druge svrhe kao $to su skladiStenje
krvi, lijekova ili ostalih bio produkata.

sliéno zatvorene proizvode u ledenicu. Boce ili limenke mogu
eksplodirati i uzrokovati probleme.

® Ne stavljajte staklene boce, konzerve, limenke s pi¢ima te
Nije dozvoljeno stavljati suhi led unutar hladnjaka.

Upozorenja vezana uz potrosnju energije

1) Ako su duze vrijeme smjeSteni u prostoru hladnijem od temperaturnog raspona
za koji su namijenjeni, rashladni aparati ne¢e uvijek raditi ravnomjerno (zbog
mogucéeg odmrzavanja namirnica ili previsoke temperature u zamrzivacu).

2) Pjenu8ava pi¢a ne smiju se Cuvati u pretincima s preniskim temperaturama, a
neke namirnice poput sladoleda pravljenih s vodom ne smiju se konzumirati
prehladne.

3) Nemojte prekoradivati rokove ¢uvanja namirnica preporu¢ene od strane njihovih
proizvodaca, pogotovo onih koje ste kupili ve¢ zamrznute u pretincima za hladnjak i
zamrznute namirnice;

4) Mjere predostroznosti potrebne za sprjeCavanje prekomjernog porasta
temperature smrznute hrane tijekom odmrzavanja hladnjaka, poput umotavanja
smrznute hrane u nekoliko slojeva novina.

5) Porast temperature u namirnicama tijekom ruénog odmrzavanja, odrzavanja

ili ¢iS¢enja hladnjaka skracuje buduce vrijeme Cuvanja namirnica u hladnjaku ili
ledenici.



Upozorenja vezana uz zbrinjavanje aparata

Rashladno sredstvo i ciklopentan pjenjenje materijal koji se koristi
za hladnjak su zapaljivi. Stoga se isluzeni hladnjak ne smije
zbrinjavati blizu bilo kakvih izvora plamena i mora biti zbrinut od
strane odgovarajuce tvrtke sa odgovaraju¢om kvalifikacijom, koja
ne vrsi zbrinjavanje otpada izgaranjem, kako bi se sprijecila Steta

k® za okoli$ ili bilo koja druga Steta. y

O

Kada je aparat otpisan: Ako aparat ima bravu tada je obvezatno
treba ukloniti ili unistiti. Obvezatno odrezati Sarnire na vratima te
ukloniti vrata i police te ih propisno zbrinuti, jer bi se djeca mogla
unutar aparata penjati ili zaglaviti, $to pak mozZe dovesti do nesreée.)

Ovi proizvodi su razvijeni i proizvedeni uz uporabu kvalitetnih materijala i
komponenti koje je moguce reciklirati i ponovo iskoristiti. Simbol s desne
strane znaci da se elektri¢ni i elektronicki aparati na kraju njihova
uporabnog vijeka ne smiju odbacivati zajedno s ostalim ku¢nim otpadom.
Molimo da ovaj aparat predate lokalnoj tvrtki koja se bavi zbrinjavanjem
otpada ili ga odnosi u reciklazno dvoriste.

Korisnik ne smije rastavljati aparat ili ostale komponenete. Taj posao
obavlja ovlastena tvrtka koja se bavi recikliranjem takve vrste otpada.
Ovaj aparat zadovoljava EU direktivu (2012/19/EU) u svezi zbrinjavanja
elektricnog i elektroni¢kog otpada (WEEE).

Ovaj aparat zadovoljava EU RoHS direktivu (2011/65/EU).



Postavljanje aparata
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Po primitku aparata, raspakirajte ga, uklonite sav materijal
pakiranja, uklju€ujuci straznje oslonce, stiropor, ljepljive trake
unutar aparata te zastitnu foliju na vratima i kuéistu aparata.
Sav ambalazni materijal uklonite izvan domasaja djece.
Prilikom prenosenja, ne naginjite aparat vise od 45 stunjeva,
niti ga tresite.

Aparat ne smije biti izlozen sun€anoj svjetlosti, te se ne smije
postaviti u vrlo vlaznim prostorima ili biti izlozen vodi.

Nije dozvoljeno prskati vodu po aparatu, kao niti postavljanje
aparata u vlazne prostorije ili gdje moZe doc¢i do prskanja
vode jer moze doci do kratkog spoja i elektricnog udara.

Aparat postaviti u dobro prozracenoj prostoriji unutar kuce.
Povrsina poda mora biti ravna i ¢vrsta.

Prilagodljive nozice trebaju se podesiti po visini ime se
osiguratva rad hladnjaka na stabilan i ispravan nacin. Ovo se
treba uraditi prije stavljanja hrane u hladnjak.

Aparat se postavlja kao neovisna jedinica, te se ne smije
koristiti kao ugradbeni jer moze doci do ostec¢enja, Sto nije
pokriveno jamstvom.

Od gornje povrsine aparata mora biti viSe od 30cm prostora.
Stranice aparata (bo¢ne i straznja) moraju biti udaljene viSe od
10 cm do zidova, te viSe od 30cm do stropa. To je vrlo vazno
jer se mora osigurati dobro odvodenje topline prilikom rada
aparata.

Potrebno je osigurati dovoljno prostora za normalno otvaranje
vrata i ladica.

Crtezi su samo informativne naravi pa postoji mogucnost drugacijeg izgleda
proizvoda u stvarnosti.



Niveliranje aparata pomocu nivelirajuéih nozica

1) Mjere opreza prije procedure:
Prije procedure potrebno je iskljuciti aparat iz elektricne mreze te poduzeti
mjere opreza kako ne bi doslo do ozljeda.

2) Crtez podeSavanja nozica (Crtezi su samo informativne naravi pa postoji
mogucnost drugacijeg izgleda proizvoda u stvarnosti.)

T

1

3) Procedura podeS$avanja nozica:

a) Okretanjem nozice, obrnuto od smjera kazaljke na satu, aparat se spusta
b) Okretanjem nozice, u smjeru kazaljke na satu, aparat se podize.

¢) Podesiti lijevu i desnu nozicu kako bi se postigla horizontalnost aparata.

Poravnanje vrata na aparatu

1) Mjere opreza prije procedure:
Prije procedure potrebno je iskljuéiti aparat iz elektricne mreze te poduzeti
mjere opreza kako ne bi doslo do ozljeda.

2) Crtez poravnavanja vrata (Crtezi su samo informativne naravi pa postoji
mogucénost drugacijeg izgleda proizvoda u stvarnosti.)

Korisnik ili kvalificirana osoba trebaju osigurati potreban alat.

potreban alat

=% | Kijug




matica za
podeSavanje

osovina

niveliraju¢a
nozica

vrata nisu

poravnata )
matica za

osiguranje

Ako su vrata na aparatu nakrenuta prema dolje - otvoriti vrata, pomoc¢u

klju€a olabaviti maticu za osiguranje, okretati maticu za podesavanje u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu kako bi se vrata podigla. Nakon poravnanja pritegnuti
maticu za osiguranje.

Ako su vrata na aparatu nakrenuta prema gore - otvoriti vrata, pomocu

klju€a olabaviti maticu za osiguranje, okretati maticu za podeSavanje u smjeru
kazaljke na satu kako bi se vrata spustila. Nakon poravnanja pritegnuti maticu za
osiguranje.

Promjena neispravnog osvjetljenja (LED osvjetljenje)
Ovu proceduru izvodi samo ovlasteni servis.
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Prije uporabe aparata

Ako se aparat koristi po prvi put ili nakon prijevoza, neka miruje
oko 2 sata prije uklju€ivanja na struju, a sve kako bi se osigurao
ispravan rad.

Aparat moze imati Cudan miris prije uklju€ivanja, a miris ¢e
nestati kad aparat po€ne hladiti. Neka prazna hladnjak radi 2 do
@ 3 sata (ili viSe od 4 sata ako je okoliSnja temperatura visoka,
npr. tijekom ljeta) prije nego se napuni hranom.

Aparat treba odspojiti s elektricne mreze u slucaju kvara ili
CiS¢enja. Preporudljivo je pricekati oko pet minuta prije
priklju¢enja na elektriCnu energiju, jer se time izbjegavaju
oSteéenja kompresora.

Savijeti za ustedu energije

Hladnjak ne postavljajte u blizinu aparata koji stvaraju toplinu ili blizu izvora topline,
nego ga postavite u najhladnijem dijelu prostorije.

Toplu hranu treba ostaviti da se ohladi na sobnu temperaturu, pa ju tek onda staviti
u hladnjak.

Nemoijte odjednom stavljati previSe hrane u hladnjak jer ¢e kompresor raditi dulje,
a hrana koja se ¢e se sporije zamrznuti moze izgubiti na kakvoci ili se ¢ak pokvariti.
Hrana treba biti propisno pakirana, a samo pakiranje neka je suho jer se time
smanjuje stvaranja inja i leda.

Unutradnjost aparata ili ladica ne oblagati foljom, krpama, papirom ili sli¢no jer se
time gubi prirodna cirkulacija hladnoce te smanjuje ucinkovitost.

Organizirajte i etiketama oznacite vrstu hrane kako bi je lakSe pronasli, te uzmite
viSe stavki odjedamput. Time ¢e se manje otvarali vrata te ih drzali duze otvorenim.
Vrata otvarajte samo kada je to potrebno te vodite racuna da su dobro zatvorena.
Hrana se mozZe sacuvati odredeni broj sati ako dode do nestanka elektri¢ne struje,
a tada ne otvarajte vrata te ne stavljajte svjezu hranu u hladnjak.

Neka brtve na vratima budu Ciste i dobro prijanjaju. Brtve zamijenite ako su
istroSene ili oStecene.

1"



Opis aparata
Crtezi proizvoda i dijelova samo su informativne naravi pa postoji

moguénost drugacijeg izgleda proizvoda u stvarnosti.

komora ledenice komora hladnjaka

LED osvjetljenje
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Komora hladnjaka

Komora hladnjaka sluzi za Cuvanje svjezeg voca, povréa, pi¢a i ostale hrane koja ¢e
se konzumirati u kraéem periodu (3 do 5 dana).

Kuhanu hranu nije preporudljivo staviti u komoru prije nego se ohladi na sobnu
temperaturu.

Hranu je potrebno staviti u zatvorenu posudu prije stavljanja u hladnjak.

Staklene police moguce je podesiti po visini kako bi se jednostavno osigurao prostor
u koji ¢emo spremiti hranu.

12



Komora ledenice

Niska temperatura komore za zamrzavanje (ledenica) sluzi za Cuvanje hrane na
duzi vremenski period, kao i za pravljenje leda.

Komora za zamrzavanije (ledenica) pogodna je za drzanje mesa, ribe, povréa te
ostale hrane koja je pogodna za duboko zamrzavanje, a koja ¢e se nece koristiti na
duzi vremenski period.

Veci komadi namirnica mogu se podijeliti na manje dijelove i posebno zamrznuti,
¢ime se olakSava pristup istoj. Obratite pozornost na rok trajanja namirnica, jer ako
rok trajanja istekne, tada se hrana ne smije konzumirati.

Ladice, posude za hranu, police, itd. smjeStene na nacin prikazanom na gornjoj slici
su energetski najucinkovitije.

NAPOMENA! Spremanije velike koli¢ine hrane, nakon §to se aparat prikljuci na
elektri¢nu mrezu, moze utjecati na efekt hladenja komore hladnjaka. Spremljena
hrana NE SMIJE blokirati otvore za strujanje zraka, jer ¢e u suprotnom efekt
zamrzavanja takoder biti doveden u pitanje.

Funkcije

Upravljacki panel s displayom (slika je samo informativne naravi i moze odstupati
od stvarnog izgleda, $to ovisi o0 modelu). Broj i nacin rada funkcija ovisi o modelu.

Display (pokazivac)

a @ @® Simbol hladenja
®@ Simbol zaledivanja

® Prikaz vrijednosti temperature

3

d ® ® Simbol brzog hladenja
N N ® Simbol brzog zaledivanja
REF./FRZ—T B Tipke (senzori)
\V2 - C

A - Tipka za povecanje temperature
SUPER[SUPER | B - Tipka za odabir zone (hladenje/zaledivanje)
COOL { FRZ— | . . .
C - Tipka za smanjenje temperature
D - Tipka za odabir brzog hladenja/zaledivanja
-8 - | £ E - Tipka za zaklju€avanje/otkljuavanje
3 SEC - UNLOCK kontrolnog panela

Uporaba upravljackog panela

Display (pokazivag)

Nakon uklju¢enja na struju, svi simboli na displayu ¢e zasvijetliti na 3 sekunde. U
meduvremenu ¢e se oglasiti signal, a onda display prelazi na normalan nacin rada.
Kod prve uporabe aparata, standardna temperatura unutar hladnjaka je 5°C, a
unutar ledenice -18°C.

Kada dode do greSke, na zaslonu ¢e se prikazati kod greske, a tijekom normalnog
rada na displayu je prikazana podeS$ena temperatura hladnjaka ili ledenice.

Ako se u normalnim uvjetima 30 sekundi ne pritisne nijedna tipka ili ne otvore vrata,
display ¢e se automatski zaklju€ati a simbol & ¢e se ugasiti.
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Zakljucavanje/otkljuc¢avanje o

U nezaklju€anom stanju pritisnuti tipku za zaklju€avanje/otklju€avanje s

i drzati oko 3 sekunde, nakon €ega ¢e upravljacki panel biti zaklju¢an. Upaliti ¢e se
simbol & i oglasiti zvuéni signal, a tipke na kontrolnom panelu biti ¢e
onemogucene.

U zakljuanom stanju pritisnuti tipku za zakljuéavanje/otklju¢avanje 2

i drzati oko 3 sekunde, nakon Cega Ce upravljacki panel biti otklju¢an. Upaliti ¢e se
simbol & i oglasiti zvuéni signal, a tipke na kontrolnom panelu moéi ée se
normalno koristiti.

Podesavanje temperature u komori za hladenje (hladnjak)

Pritiskom na tipku REF./FRZ. odabiremo zonu - komoru za hladenje pri Cemu se
na displayu upali simbol REF. Temperatura se podes$ava tipkama /\ ili \V/

u rasponu od 2°C do 8°C.

Podesavanje temperature u komori za zamrzavanje (ledenica)

Pritiskom na tipku REF./FRZ. odabiremo zonu - komoru za zamrzavanje pri Eemu se
na displayu upali simbol FRZ. Temperatura se podeSava tipkama A ili \v/

u rasponu od -16°C do -24°C.

Podesavanje nacina rada

Ako je ukljucena funkcija brzog hladenja g¢?R , temperatura u hladnjaku ce se
automatski postaviti na 2°C, a najduZe vrijeme rada u tom modu je 6 sati.
Isklju¢enjem funkcije brzog hladenja &3¢ , temperatura u hladnjaku ¢e se
automatski vratiti na ranije postavljenu vrijednost temperature prije brzog hladenja.
Ako je uklju¢ena funkcija brzog zaledivanja #REF® , temperatura u ledenici ¢e se
automatski postaviti na -24°C, a najduze vrijeme rada u tom modu je 24 sata.
Isklju€enjem funkcije brzog zaledivanja 2REF® , temperatura u ledenici ¢e se
automatski vratiti na ranije postavljenu vrijednost temperature prije brzog
zaledivanja.

U skladu s normom IEC62552 : 2007, sljedeci su uvjeti ispitivanja: unaprijed
pokrenite nacin rada na brzo zaledivanje, pri¢ekajte kada hladnjak ude u
automatsko odmrzavanje, a zatim napunite ledenicu.

Najduze vrijeme odmrzavanja je 72 sata, a najkra¢e 12 sati, na 32°C.

PreporuCene postavke temperatura: hladnjak 4°C, ledenica -18°C.

Memorijska funkcija

Aparat je opremljen memorijom koja "pamti" zadnje podeSene vrijednosti u slu¢aju
nestanka elektricne energije. Nakon povratka energije, aparat nastavlja radom na
zadnje podeSenim vrijednostima funkcija prije nestanka elektricne energije.

Poruka greske
U slu€aju neispravnog rada, na displayu ¢e se pojaviti kod greske, te ¢e biti
potrebno kontaktirati ovlasteni servis.
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Kod greske Opis
E1 Greska sklopa temperaturnog senzora u komori za hladenje
E2 Greska sklopa temperaturnog senzora u komori za zamrzavanje
ES5 GreSka sklopa senzora za odledivanje
E6 GreSka u prijenosu podataka (komunikaciji)
E7 GreSka sklopa za detekciju cirkulacije temperaturne

Napomena: Funkcija brzog zaledivanja je osmisljena kako bi se zadrzala nutritivha
svojstva hrane u ledenici. Ta funkcija zaleduje hranu u vrlo kratkom vremenu.

Ako je veca koli€ina hrane ve¢ zaledena, preporucuje se ukljucenje te funkcije i
stavljanje dodatne hrane u komoru. Sada se brzina zaledivanja, u komori ledenice,
povecava i brzo zaleduje hranu, efektivho zadrzava nutritivna svojstva hrane.

Ciséenje i odrzavanje

Prije pocetka ¢iS¢enja OBVEZATNO odvojiti aparat od elektricne mreze, tako
da se izvuée utika¢ iz uti¢nice.

PraSinu koja se nakuplja oko aparata treba redovito Cistiti kako bi se poboljSao
efekt hladenja kao i smanjila potro$nja.

Brtve na vratima potrebno je redovito provjeravati jer se lako zaprljaju pa ih treba
redovito Cistiti. Pri tome se moze koristiti meka krpa navlazena sapunicom ili
tekuc¢im deterdzentom za posude.

Unutradnjost hladnjaka mora se redovito Cistiti kako bi se izbjegli neugodni mirisi,
ali prije toga potrebno je ukloniti svu hranu, pica, police, ladice, itd. Pri tome koristiti
meku krpu ili spuzvu namocenu u toplu vodu s otopljenom sodom bikarbonom.
Nakon toga obrisati krpom navlazenom Cistom vodom te potom obrisati suhom
krpom i ostaviti vrata otvorena dok se unutrasnjost kompletno
ne osusi. Mjesta koja nisu lako dostupna za CiS¢enje (uski
spojevi, otvori, bridovi i sl.) treba odistiti mekom krpom, a ako
je potrebno i uz pomo¢ Stapica oko kojeg omotamo krpu, kako
bi se o istile nakupine prljavstine ili bakterija.

Nije dozvoljena uporaba sapuna, deterdzenata, abrazivnih
tekucina i prasaka, sprejeva za CiSCenje, jer ta sredstva
ostavljaju mirise u unutrasnjosti aparata ili mogu

zagaditi hranu.

Drzaci boca, police i ladice treba Cistiti mekom krpom navlazenoj sa sapunicom ili
tekucim deterdzentom za posude. Zatim osuSiti pomocu suhe krpe.

Vanjske povrSine aparata Cistiti mekom krpom navlazenoj sa sapunicom ili teku¢im
deterdZzentom za posude. Zatim osusiti pomocu suhe krpe.

Nije dozvoljena uporaba ostrih ili metalnih predmeta kako bi se otklonio led s
povrSina, jer se tako mogu oStetiti dijelovi sistema za hladenje i unutrasnjost.

Nije dozvoljena uporaba grubih ¢etki, metalne vune, abrazivnih sredstava,
organskih otapala (alkohol, aceton, benzin, itd.), vru¢e vode, kiselina ili luzina.
Aparat se ne smije Cistiti visokotlaCnim parnim aparatom za &iScenje, kao ni
prskanje ili ispiranje vodom, jer moze do¢i do kratkog spoja i ostecenja.
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Ciséenje polica na vratima

Rukama prihvatiti policu (kao Sto pokazuje slika),

te ju lagano pritisnuti u smjeru strelica. Nakon toga
policu podignuti prema gore te ju izvaditi van.
Nakon ¢iS¢enja policu vratiti na mjesto ili, ako je
potrebno, ponovo prilagoditi na drugu visinu.

(Slika je samo informativne naravi i moze odstupati
od stvarnog izgleda, $to ovisi o modelu).

Za CiS¢enje se preporuc€uju mekane krpe ili spuzva umoceni u vodu, te nekorozivni
neutralni deterdzenti za tu namjenu. Ledenicu ocistite Cistom vodom i suhom krpom.
Nakon CiS¢enja otvorite vrata i ostavite da se unutradnjost prirodno osusi prije
ponovnog uklju€enja.

Nemojte koristiti tvrde Cetke, €eliCnu vunu, abrazivna sredstva poput pasta za zube,
organska otapala (poput alkohola, acetona, ulja od banane itd.), kipu¢u vodu,

kisela ili alkalna sredstva koja mogu ostetiti vanjske i unutarnje povrsine aparata.

Ciséenje staklenih polica

Police unutar hladnjaka imaju zastitni sistem od nehoti¢nog izvlacenja.

Polica se izvlaci tako da se prvo podigne prema gore, te se izvu€e prema van.
Nakon toga se police oCiste i osude, pa se vrate na mjesto, a visinu odabiremo
prema potrebi.(Slika je samo informativne naravi i moze odstupati od stvarnog
izgleda, Sto ovisi 0 modelu).

i zasStita od

izvlaCenja podiéi policu prema gore
N I—» te ju izvuéi van
] ]

/’ ]

A ; %ﬂ = Za CiS¢enje se preporucuju mekane krpe ili spuzva

N ~HF umoceni u vodu, te nekorozivni neutralni deterdZenti
za tu namjenu. Ledenicu ocistite istom vodom i
=== suhom krpom. Nakon CiS¢enja otvorite vrata i ostavite
i da se unutrasnjost prirodno osusi prije ponovnog
= = uklju€enja.

Nemoijte koristiti tvrde Cetke, ¢eliénu vunu, abrazivna
I sredstva poput pasta za zube, organska otapala

N — (poput alkohola, acetona, ulja od banane itd.),

kipu¢u vodu, kisela ili alkalna sredstva koja mogu

oStetiti vanjske i unutarnje povrSine aparata.
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Odmrzavanje

Aparat je baziran na cirkulaciji hladnog zraka (no-frost) unutar komora, pa zbog
toga ima automatsko odmrzavanje. Ako se ipak nakupi led tada se moze i ru¢no
odmrzavati tako $to aparat odspojimo iz elektri€ne mreze, oCistimo led te sve
osusimo i aparat priklju¢imo na elektricnu mrezu.

Prestanak uporabe aparata

Nestanak elektricne energije - u slu€aju prekida opskrbe elektricnom energijom,
hrana unutar aparata mozZe se odrzati nekoliko sati. Otvaranje vrata svesti na Sto
manju mjeru, te ne stavljati svjezu hranu u aparat.

Ako se aparat ne koristi duZe vrijeme - (npr. tijekom ljetnih praznika) iskljucite ga iz
elektriCne utiCnice, dobro ga odcistite i osuSite te ostavite vrata otvorena radi
sprjeCavanja stvaranja neugodnog mirisa i pljesni od vlage.

Relociranje aparata - prije nego se aparat preseli na novu lokaciju, izvaditi sve
predmete van, uCvrstiti police, ladice, itd. Pritegnuti nozice za niveliranje, zatvoriti
vrata te prijeciti otvaranje pomocu ljepljive trake. Tijekom prenoSenja, aparat se ne
smije postavljati horizontalno ili naopako. Nagnuti se smije do max. 45°.

Aparat radi kontinuirano nakon $to se priklju€i na elektri¢nu mrezu.
Nije dozvoljeno nepotrebno ukljucivanje ili isklju¢ivanje aparata s elektricne
mreze.

Otezano otvaranje vrata: Kako topli zrak ulazi u hladnjak kada su vrata otvorena i
zadrZava se u njoj kada se vrata zatvore, taj se topli zrak unutra hladnjaka steze i
stvara potlak i tako zatvara proizvod. Ovo je normalna pojava i bolje je pricekati

5 minuta te onda opet normalno otvoriti vrata.

Klimatski razred Ambijentalna temperatura
T izmedu +16°C i +43°C
ST izmedu +16°C i +38°C
N izmedu +16°C i +32°C
SN izmedu +10°C i +32°C
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Moguci problemi i njihovo rjeSavanje

Ukoliko Vas aparat ne radi ispravno, uzrok bi mogla biti neka sitnica. Kako biste
ustedijeli vrijeme i novac prije pozivanja servisera, provjerite sljedeée. Ukoliko niti
jedna metoda ne poludi rezultat, tada se treba obratiti ovlaStenom servisu.

Ve

Aparat ne radi

Neugodan miris

Kompresor
predugo radi

Osvijetlienje ne radi

Vrata se ne mogu
pravilno zatvoriti

Aparat radi
preglasno

Brtva na vratima
ne brtvi

Posuda za prihvat
kondenzata je
prenapunjena

Zagrijanost
kucista

Kondenziranje
vode na
povrSinama

Buka i ¢udni zvukovi
aparata

Provjeriti postoji prekid, nestanak elektricne energije, da li je utika¢ )
korektno spojen na uti¢nicu, da li je pregorio osigurac, da li je mrezni
napon prenizak ,da li je na displayu poruka greske.

Provijeriti da li je hrana, koja sama po sebi ima intenzivan miris,
dobro zapakirana, da li je hrana pocela truliti. Unutrasnjost
hladnjaka treba biti o€iS¢ena.

Normalno je da kompresor duze radi tijekom ljeta kada su okoliSnje
temperature visoke. Provjeriti da li je hladnjak pretovaren hranom,
da li je odjednom stavljena veca koli¢ina hrane, da li je dodana nova
koli€ina hrane prije nego se prije stavljena hrana zaledila, da li se
vrata hladnjaka Cesto otvaraju, debeli sloj leda i inja u prostoru

za zaledivanje.

Provjeriti da li je aparat prikljuéen na elektricnu energiju te da li je
ostec¢eno osvjetljenje. Osvjetljenje smije zamjeniti samo kvalificirano
servisno osoblje.

Provjeriti da li su vrata onemogucena zbog stavljanja prevelike
koli¢ine hrane ili ambalaze, da li je aparat izbalansiran
(pravilno postavljen na podlogu).

Provjeriti da li je aparat postavljen stabilno, da li se nesto nalazi
naslonjeno iza aparata, da li police ili predmeti na policama vibriraju,
da li predmeti postavljeni na aparat jo$ uvijek vibriraju.

Ukloniti strana tijela (nakupine, objekte, i sl.) sa brtvi.

Zagrijati te ohladiti brtve kako bi se kondicionirale (pomocu puhala
na vruci zrak ili vru¢eg rucnika). PAZITI NA TEMPERATURU kako
se brtve ne bi unistile.

Prenapunjenost hranom unutar komore ili hrana sadrzi previSe vode
Sto uzrokuje snazno odmrzavanje. Vrata nisu propisno zatvorena,
Sto uzrokuje nakupljanje inja zbog ulaza zraka te se povecava
koli¢ina vode koja se odmrzava.

Izmjena topline izvrS8ava se preko kondenzatora ugradenog unutar
stranica kucista, pa se isto zagrijava. Zagrijavanje moze biti veliko
ako je okoliSnja temperatura visoka, ako je spremljena velika
koli¢ina hrane, ili je kompresor isklju¢en pa se izmjena topline
izvrSava ventilacijom.

Moze se dogoditi u uvjetima visoke vlaznosti zraka.
Kondenzat se moZe obrisati suhom krpom.

Zvuk klju¢anja, Suma, stenjanja ili toka vode - ovaj se zvuk emitira
kad rashladno sredstvo tece kroz cijevi unutar sustava.

Buka kompresora - to je normalna buka motora. Taj zvuk pokazuje
da kompresor normalno radi. Kad se kompresor ukljuéuje ili
isklju€uje, on moze raditi malo bucnije kroz kratak vremenski period.
Elektromagnetski ventili proizvode zvuk Skljocanja.

J
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Informacijski list

INFORMACISKI LIST / PRODUCT FICHE

HLADNJAK'S LEDENICOM

MODEL Customer Model HD90460EIM
Klimatski razred Climate Class SN/N/ST
Zastita od elektricnog udara Pretection Against Electric Shock 1

Nazivni napon

Rated Voltage/Frequency

AC220-240V/50Hz

Snaga grijaca Defrosting heater(W) 200W (230V)
Nazivna snaga osvjetljenja Lamp Rated Power(W) 5W
Nazivna struja Rated Current(A) 1.9A

Sredstvo za pjenjenje izolacije

Foaming Agent

Cyclopentane

Potrosnja energije u 24h
Godisnja potrosnja energije

Energy Comsumption(kWh/24h)
Annual energy consumption AE
[kWh/a]

0.808 KW-h/24h
(295KWh/y)

Potrosnja energije E16

Energy consumption E16 (kWh/24h)

0.506kW-h/24h

Potrosnja energije E32

Energy consumption E32 (kWh/24h)

1.110KW-h/24h

Razred energetske ucinkovitosti |Energy Efficiency Class E
Ukupni volumen Total Volume(L) 460
Volumen odjeljka hladnjaka Fresh food compartment Volume(L) 271
Volumen odjeljka ledenice Freezer compartment Volume(L) 189
:/\:)ij!::;iecne)odjeljka ledenice (4 Four-star compartment Volume(L) 189
Rashladno sredstvo, masa Refrigerant,Amount R600a/80g
Kapacitet zaledivanja Freezing Capacity(kg/24h) 12
Vrijeme porasta temperature Temperature rise value(h) 9

Neto teZina Net Weight(kg) 77

Bruto tezina Gross Weight(kg) 86
Razina buke i razred Noise(dB(A)) and Noise Level 41, C
Dimenzija proizvoda ($xDxV) gj;de‘fstloon":(;f,'; WD) 835*635*1775
Dimenzija pakiranja (SxDxV) Carton Dimensions(mm)(WxDxH) 900*697*1840
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1 Safety Warnings
1.1 WARNING

Wa rnin g . risk of fire / flammable materials

TH |S appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen
areas in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels
and other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-
retail applications.

TH |S appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given

supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.)
CH I LDREN should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

DO not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this
appliance.

TH E appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the
appliance.

WARN | NG Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

WARNI NG Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

WARN I NG Do not damage the refrigerant circuit.

WARN I NG Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

WARN | NG Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable
blowing gas and refrigerant.

WARN | NG When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or
damaged.

WARN | NG Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.

DO not use extension cords or ungrounded two prong adapters.

WARN | NG Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:
-Take off the doors.

-Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

TH E refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory.
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REFRIGERANT and cyclopentane foaming material used for the appliance are flammable.
Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by
a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion,
so as to prevent damage to the environment or any other harm.

FOR EU standard: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduce physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision. Children aged from 3 to 8 years are
allowed to load and unload refrigerating appliances.

TH E necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach

of children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being
locked inside .

TO avoid contamination of food, please respect the following instructions:

— Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

— Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

— Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a water
supply if water has not been drawn for 5 days. (note 1)

— Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.

— Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making
ice-cream and making ice cubes. (note 2)

— One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food. (note 3)

— For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for freezing
foodstuffs.(note 4)

— If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave
the door open to prevent mould developing within the appliance.

Note 1,2,3,4:Please confirm whether it is applicable according to your product compartment type.
FOR a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.

ANY replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer,
its service agent or similar qualified person.

This product contains two light sources of energy efficiency class (G).

WARN | NG To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in accordance
with the instructions.

WARN | NG Connect to potable water supply only. (Suitable for ice making machine)

TO Prevent A Child From Being Entrapped, Keep Out Of Reach Of Children And Not In The Vicinity
Of Freezer (Or Refrigerator). (Suitable for products with locks)
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1.2 Meaning of safety warning symbols

[

O

Prohibition symbol

o

Warning symbol

>

Note symbol

This is a prohibition symbol.

Any incompliance with instructions marked with
this symbol may resultin damage to the product
or endanger the personal safety of the user.

This is a warning symbol.

Itis required to operate in strict observance of
instructions marked with this symbol; or otherwise
damage to the product or personal injury may be caused.

This is a cautioning symbol.

Instructions marked with this symbol require special caution
Insufficient caution may result in slight or moderate injury,
or damage to the product.

J

This manual contains lots of important safety information
which shall be observed by the users.

1. 3 Electricity related warnings

©

&

Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator.
Please firmly grasp the plug and pull out it from the socket directly.

To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord
when it is damaged or worn.

Please use a dedicated power socket and the power socket shall not be
shared with other electrical appliances.

The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires
might be caused.

Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped
with a reliable grounding line.

Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and
windows in case of leakage of gas and other flammable gases.

Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances considering
that spark may cause a fire.

Do not use electrical appliances on the top of the appliance,
unless they are of the type recommended by the manufacturer.
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1.4 Warnings for using

® Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the refrigerator,
nor damage the refrigerant circuit; maintenance of the appliance
must be conducted by a specialist

® Damaged power cord must be replaced by the manufacturer, its
maintenance department or related professionals in order to avoid

® \ﬁ danger.

®The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator
body are small, be noted not to put your hand in these areas to prevent from
squeezing the finger. Please be gentle when close the refrigerator door to
=_

avoid falling articles.

o Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing chamber when the
0 refrigerator is running, especially metal containers in order to avoid frostbite.

® Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; otherwise
suffocation or falling injury of the child may be caused.

® ® Do not place heavy objects on the top of the refrigerator considering
that objectives may fall when close or open the door, and accidental

R injuries might be caused.

A

1.5 Warnings for placement

® Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items
in the refrigerator to prevent damages to the product or fire accidents.

® Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

® The refrigerator is intended for household use, such as storage of foods;
it shall not be used for other purposes, such as storage of blood,
drugs or biological products, etc.
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Freezing chamber ® Do notstore beer, beverage or other fluid contained in bottles or
® enclosed containers in the freezing chamber of the refrigerator; or
otherwise the bottles or enclosed containers may crack due to
freezing to cause damages.

Beer|

— 0

1.6 Warning for energy

Warning for energy

1)Refrigerating appliances might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or
temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when sited for an extended
period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating appliance
is designed.

2)The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets or
in low-temperature compartments or cabinets, and that some products such as water ices should not
be consumed too cold;

3)The need to not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for any kind
of food and particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen-food storage
compartments or cabinets;

4)The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the frozen food while
defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen food in several layers of
newspaper.

5)The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual defrosting, maintenance or
cleaning could shorten the storage life.

1.7 Warnings for disposal

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable.

Therefore, when the refrigerator is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be

recovered by a special recovering company with corresponding qualification other than be
k@ disposed by combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm. J

o When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of door and
k shelves; put the doors and shelves in a proper place, so as to prevent trapping of any child. J

Correct Disposal of this product:

This marking indicates that this product should not be disposed with other household

wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human

health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the

sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the

return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.
] They can take this product for environmental safe recycling.
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2 Proper use of the refrigerator

2.1 Placement

830mm

540mm

125°

1311mm

935mm

Before use, remove all packing materials, including bottom cushions,
foam pads and tapes inside of the refrigerator;
tear off the protective film on the doors and the refrigerator body.

Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not
place the freezer in moist or watery places to prevent rust
or reduction of insulating effect.

Do not spray or wash the refrigerator; do not put the refrigerator in
moist places easy to be splashed with water so as not to affect the
electrical insulation properties of the refrigerator.

The refrigerator is placed in a well-ventilated indoor place;
the ground shall be flat, and sturdy (rotate left or right to
adjust the wheel for leveling if unstable).

This refrigerator needs to be installed independently and cannot be used
as a built-in. Otherwise, it will cause problems such as failure to install into
the cabinet, the performance and life of the product are reduced. And the
manufacturer does not provide basic product warranty.

The top space of the refrigerator shall be greater than 30cm, and the
refrigerator should be placed against a wall with a free distance more than
10cm to facilitate heat dissipation.

Spare enough space for convenient opening of the doors and drawers.

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor.
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2.2 Levelling feet.

1) Precautions before operation:
Before operation of accessories, it shall be ensured that the refrigerator is disconnected from power.

Before adjusting the leveling feet, precautions shall be taken to prevent any personal injury.

2) Schematic diagram of the levelling feet

(The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor.)

3) Adjusting procedures:

a. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator;

b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator;

c. Adjustthe right and left feet based on the procedures above to a horizontal level.
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2.3 Levelling door

1) Precautions before operation:

Before operation of accessories, it shall be ensured that the refrigerator is disconnected from power.
Before adjusting the door, precautions shall be taken to prevent any personal injury.

2) Schematic diagram of levelling the door body

List of tools to be provided by the user

%@ wrench

Adjusting nut

Fixed shaft

Levelling feet

Locking nut

( The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor )

When the fridge door is low:

Open the door, use a wrench to loosen the locking nut and to rotate the adjusting nut anti-clockwise
to raise the height of the door. Once the doors are aligned, then tighten the locking nut by

rotating it anti-clockwise.

When the fridge door is high:

Open the door, use a wrench to rotate the adjusting nut clockwise to lower the

height of the door. Once the doors are aligned, then tighten the locking nut by

rotating it anti-clockwise.
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2.4 Changing the Light

o Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended
to be made by the manufacturer,its service agent or similar

. ;) qualified person.

Light source in this product is replaceable only by qualified engineers.

@
s )
1. Please take out the : J- 2. Remove the lampshade with
plug before removal. [j a screwdriver.
® ( _
ng \t| 3. Take down the lamp 1 4. Remove the connection
g panel. AN terminal.

e After transportation, please let the product stay for more than 2 hours before
turning on the power, otherwise it will lead to a decrease in cooling capacity
or a damage to the product.

e Before putting any fresh or frozen foods, the refrigerator shall have run for 2-3

B hours, or for above 4 hours in summer when the ambient temperature is high.

q ® Please pull out the plug in case of power failure or cleaning. Do not connect

the freezer to power supply within five minutes to prevent damages to the
compressor due to successive starts.

2.6 Energy saving tips

® The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat
producing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.

® et hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. Overloading
the appliance forces the compressor to run longer. Foods that freeze too slowly may
lose quality, or spoil.

® Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the
appliance. This cuts down on frost build-up inside the appliance.

® Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper
toweling. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.

® Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many
items as needed at one time, and close the door as soon as possible.
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3 Structure and functions

3.1 Key components

( Freezing chamber ) ( Refrigerating chamber )
LED lighting
Door tray
_ Glass shelf
Door tray
Door tray

( The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor)

Refrigerating chamber

e The Refrigerating Chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, beverages and
other food consumed in the short term,suggested storage time 3days to 5days.

® Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to room temperature.

® Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.

® The glass shelves can be adjusted up or down for a proper storage space and easy use.
Freezing chamber

® The low temperature freezing chamber may keep food fresh for a long time and it is mainly used to
store frozen foods and making ice.

® The freezing chamber is suitable for storage of meat, fish, rice balls and other foods not to be
consumed in short term.

® Chunks of meat are preferably to be divided into small pieces for quick freezing and easy access.
Please be noted food shall be consumed within the shelf time.

Drawers, food boxes, shelves, etc. placed according to the position in the picture above are
the most energy efficient.

Note: Storage of too much food during operation after the initial connection to power may
adversely affect the freezing effect of the refrigerator. Foods stored shall not block the air
outlet; or otherwise the freezing effect will also be adversely affected.
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3.2 Functions

a @
3
@ 5
A——r— A
REF./FRZ— B
V——-—C

SUPER/ SUPER
cooL | FrRz—T D

3 SEC - UNLOCK

( The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor )

1.Screen
@ Refrigerating icon @® Freezingicon ®Temperature display icon
@Super coolicon ®Super freezing icon

2.Control buttons

A.Temperature up button B.Temperature zone selection button
C.Temperature down button  D.Super cool/freezing button
E.Lock/Unlock button

3.Operation instructions

1) Display

When electrify the refrigerator,, the display screen will total display for 3 seconds. Meanwhile

the starting up bell rings and then the screen enters the normal display of the operation.

The first time for using the refrigerator, the default set temperature of refrigerating chamber and freezing chamber is

5° C/-18 °C respectively.

When the error occurs, the display shows the error code (see next page); during normal running, the display shows

the set temperature of the refrigerating chamber or freezing chamber.

Under normal circumstances, if there is no operation on display panel or door opening action within 30s, then the display
is lock, and the sate{ggoes out.

2) Lock /unlock
]

In the unlocked state, long press the lock button =% for 3 seconds, enter the lock state,

The logo &Iights up and buzzer sounds, it means the display panel is locked, at this time, button operation cannot be
implemented;

In the locked state, long press the lock button = for 3 seconds, enter the unlocked state,

Thelogo & lights up and buzzer sounds, it means the display panel is unlocked, at this time, button operation can be
implemented;

3 ) Temperature setting of refrigerating chamber

Press temperature zone selection button REF./FRz. to choose the setting temperature zone of refrigerating chamber,
The REF. icon will light up,and then press A or \/ to adjust the setting temperature of refrigerating chamber,

The temperature setting range for refrigerating chamber is 2°C - 8C.
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4 ) Temperature setting of freezing chamber

Press temperature zone selection button REF./FRz. to choose the setting temperature zone of freezing
chamber, The FRZ. icon will light up,and then press A or\/ to adjust the setting temperature of freezing
chamber, The temperature setting range for refrigerating chamber is -24°C -16C.

5) Mode setting

When super cool mode %* is set, temperature of refrigerating chamber will automatically setat2 °C,
the longest running time of this mode is 6 h.

Exit super cool mode %% mode, temperature of refrigerating chamber will automatically return back to
temperature set before super cool mode.

When super freezing mode 17" is set, temperature of freezing chamber will automatically setat-24 °C,
exit after 24 hours of operation.

Exit super freezing mode 535" ,temperature of freezing chamber will automaticallyreturn back to
temperature set before super freezing mode.

According to IEC62552 : 2007, the testing condition as follow: start the super freezer mode in advance,
and wait when the fridge enters automatic defrosting, and then apply the freezer load.

The maximum defrosting time is 72 hours and the minimum is 12 hours at 32 °C.

Recommended setting: refrigerating chamber 4 °C, freezing chamber - 18 °C.

6) Storage upon power failure

In case of power failure, the instant working state will be locked and maintained till re-electrification.

7)) Faultindication

The following warnings appearing on the display indicate corresponding faults of the refrigerator. Though
the refrigerator may still have cold storage function with the following faults, the user shall contact a
maintenance specialist for maintenance, so as to ensure optimized operation of the appliance.

Error code Error description
Eq Temperature sensor failure
of refrigerating chamber
E2 Temperature sensor failure
of freezing chamber
Freezing defrost sensor detection
E5 circuit error
E6 Communication error
E7 Circulation of temperature

detection circuit error

Note: The quick-freezing function is designed to maintain the nutritional value of the food in the freezer. It can
freeze the food in the shortest time. If a large amount of food is frozen at one time, it is recommended that the
user turn on the quick-freezing function and put the food in. At this time, the freezing speed of the freezer
compartment is increased, which can quickly freeze the food, effectively lock the nutrition of the food, and
facilitate storage.
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4 Maintenance and care of the refrigerator

4.1 Overall cleaning

® Dusts behind the refrigerator and on the ground shall be timely cleaned to improve the cooling effect and
energy saving.

® Check the door gasket regularly to make sure there are no debris. Clean the door gasket with a soft cloth
dampened with soapy water or diluted detergent.

® The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odor.

® Please turn off the power before cleaning interior, remove all foods, drinks ,shelves, drawers, etc.

® Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two tablespoons of baking soda and
a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean. After cleaning, open the door and let it dry
naturally before turning on the power.

® For areas that are difficult to clean in the refrigerator (such as narrow sandwiches, gaps or corners), it is
recommended to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, combined with
some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterials accumulation in these
areas.

o Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odors in the interior of
the refrigerator or contaminated food.

e Clean the bottle frame, shelves and drawers with a soft cloth dampened
with soapy water or diluted detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.

® Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth dampened
with soapy water, detergent,etc., and then wipe dry.

® Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives
(such as toothpastes), organic solvents (such as alcohol, acetone,
banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may
damage the fridge surface and interior. Boiling water and organic
solvents such as benzene may deform or damage plastic parts. On

® Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to
avoid short circuits or affect electrical insulation after immersion. ®

( A Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.)

4.2 Cleaning of door tray

® According to the direction arrow in the figure below, use both hands to squeeze the tray,
and push it upward, then you can take it out.

® After washing the tray having been taken out, you can adjust its installing height
in accordance with your requirement.

® Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive neutral detergents are suggested for
cleaning. The freezer of shall be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for
natural drying before the power is turned on.

® Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, such as toothpastes, organic
solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items clean
refrigerator considering that this may damage the fridge surface and interior.

S

/ﬁ ™~
%\/\ ‘

( The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor )
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4.3 Cleaning of Glass shelf

® As the innermost part of the refrigerator liner where contacting the shelves has a backstop,
you shall raise the shelves upward, then you can be able to take it out.

® Adjust or clean the shelves according to your requirement.
Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive neutral detergents are suggested for
cleaning. The freezer of shall be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for
natural drying before the power is turned on.
Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, such as toothpastes, organic
solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items clean
refrigerator considering that this may damage the fridge surface and interior.

- =
J‘ ”i raise the glass shelf upwards,

then pull it out

( The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor )

4.4 Defrosting

® The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has automatic
defrosting function. Frost formed due to change of season or temperature may also
be manually removed by disconnection of the appliance from power supply
or by wiping with a dry towel.

4.5 Out of operation

® Power failure: In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance can be kept
for several hours; during the power failure, the times of door opening shall be reduced, and no more
fresh food shall be put into the appliance.

® Long-time nonuse: The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the doors are left open
to prevent odor.

® Moving: Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass partitions, vegetable
holder, freezing chamber drawers and etc. with tape, and tighten the leveling feet; close the doors and
fix them with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside down or horizontally, or be
vibrated; the inclination during movement shall be no more than 45°.

AThe appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of the appliance
C shall not be interrupted;otherwise the service life may be impaired C)
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5 Trouble shooting

5.1You may try to solve

the following simple problems by yourself.

If them cannot be solved, please contact the after-sales department.

s

Failed operation

Odor

Long-time operation
of the compressor

Light fails to get lit

Doors cannot be
properly closed

Loud noise

Door seal fails to
be tight

Water pan overflows

Hot housing

Surface condensation

Abnormal noise

Check whether the appliance is connected to power or

hether the plug is in well contact

Check whether the voltage is too low

Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped

Odorous foods shall be tightly wrapped
Check whether there is any rotten food
Clean the inside of the refrigerator

Long operation of the refrigerator is normal in summer

when the ambient temperature is high

It is not suggestible having too much food in the appliance at the same time
Food shall get cool before being put into the appliance

The doors are opened too frequently

Check whether the refrigerator is connected to power supply and
whether the illuminating light is damaged
Have the light replaced by a specialist

IThe door is stuck by food packages Too much food is placed
IThe refrigerator is tilted

Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed stably
Check whether accessories are placed at proper locations

Remove foreign matters on the door seal
Heat the door seal and then cool it for restoration
(or blow it with an electrical drier or use a hot towel for heating)

There is too much food in the chamber or food stored contains

too much water,resulting in heavy defrosting

The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry
of air and increased water due to defrosting

Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal
When housing becomes hot due to high ambient temperature,

storage of too much food or shutdown of the compressor is shut down,

provide sound ventilation to facilitate heat dissipation

Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator

is normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate
with a clean towel.

Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the buzzes
are loud particularly upon start or stop. This is normal.

Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak,
which is normal.
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Table 1 Climat e classes

Class Symbol Ambient temperatur e range
°C
Extende d temperate SN +10to + 32
Temperate N +16 to + 32
Subtropical ST +16 to + 38
Tropical T +16 to+43

Extended temperate:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures

ranging from 10 °C to 32 °C’;

temperate:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging

from 16 °C to 32 °C’;

Subtropical:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging

from 16 °C to 38 °C’;

Tropical:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging

from 16 °C to 43 °C’;

Special for new European standard:
The ordered parts in the following table can be acquired from channel _:

Ordered Part

Provided by

Minimum Time Required for
Provision

thermostats

Professional maintenance personnel

Atleast 7 years after the last model is
launched on the market

temperature sensors

Professional maintenance personnel

Atleast 7 years after the last model is
launched on the market

printed circuit boards

Professional maintenance personnel

Atleast 7 years after the last model is
launched on the market

light sources

Professional maintenance personnel

Atleast 7 years after the last model is
launched on the market

door handles

Professional repairers and final users

Atleast 7 years after the last model is
launched on the market

H . . X Atleast 7 years after the last model is
door hinges Professional repairers and final users launched on the market
. . ) Atleast 7 years after the last model is
trays Professional repairers and final users | |3unched on the market
baskets Professional repairers and final users Atleast 7 years after the last model is

launched on the market

door gaskets

Professional repairers and final users

At least 10 years after the last model is
launched on the market

e The shortest period for providing after-sales spare parts is 15 working days.

® The model information and model identification in the product database can be obtained by
scanning the web link on the QR code (if any) on the product energy efficiency label.

Dear customer

1.1f you want to return or replace the product, please contact the store where you buy.

(Remember to bring the purchase invoice)

2. If your product breaks down which needs to repair, please contact after-sales

service provider.
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